
Jos
Chapter 2

German Interlinear
Reference: German Elberfelder (1905)

וַיִּשְׁלַח1֣
und–sandte
H7971

עַ־ יְהוֹשֻׁ֣
Josua
H3091

בִּן־
Sohn–von

נ֠וּן
Nun
H5126

ן־ מִֽ
von

ים הַשִּׁטִּ֞
der–Shittim
H7851

שְׁנַֽיִם־
zwei
H8147

ים אֲנָשִׁ֤
Maenner
H0376

מְרַגְּלִים֙
Kundschafter
H7270

חֶרֶ֣שׁ
secretly

ר לֵאמֹ֔
sprechend
H0559

לְכ֛וּ
gehen
H3212

רְא֥וּ
sehen
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
der–Land
H0776

וְאֶת־
und–
H0853

יְרִיח֑וֹ
Jericho
H3405

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
und–sie-ging
H3212

יָּבֹאוּ וַ֠
und–sie-kam
H0935

בֵּית־
Haus–von

ה אִשָּׁ֥
ein-Frau
H0802

זוֹנָה֛
prostitute
H2181

וּשְׁמָ֥הּ
und–ihr-Name
H8034

רָחָ֖ב
Rahab
H7343

וַיִּשְׁכְּבוּ־
und–sie-lag-hinab
H7901

ׁמָּה׃ שָֽ
dort
H8033

Und Josua, der Sohn Nuns, sandte von Sittim heimlich zwei Männer als Kundschafter aus und sprach: Gehet, 
besehet das Land und Jericho. Und sie gingen hin und kamen in das Haus einer Hure, namens Rahab; und sie 
legten sich daselbst nieder.

ר2 וַיֵּ֣אָמַ֔
und–es-war-sagte
H0559

לֶךְ לְמֶ֥
zu-der-Koenig-von
H4428

יְרִיח֖וֹ
Jericho
H3405

ר לֵאמֹ֑
sprechend
H0559

הִנֵּ֣ה
siehe
H2009

נָשִׁים אֲ֠
Maenner
H0376

אוּ בָּ֣
haben-kommen
H0935

הֵ֧נָּה
hier
H2008

יְלָה הַלַּ֛
der–Nacht
H3915

מִבְּנֵי֥
von-der-Soehne-von

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ר לַחְפֹּ֥
zu-durchsuchen-heraus
H2658

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
der–Land
H0776

Und es wurde dem König von Jericho berichtet und gesagt: Siehe, es sind in dieser Nacht Männer von den 
Kindern Israel hierhergekommen, um das Land zu erforschen.

וַיִּשְׁלַח3֙
und–sandte
H7971

מֶלֶ֣ךְ
Koenig–von
H4428

יְרִיח֔וֹ
Jericho
H3405

אֶל־
zu
H0413

רָחָ֖ב
Rahab
H7343

ר לֵאמֹ֑
sprechend
H0559

ה֠וֹצִיאִי
bringen-heraus
H3318

ים הָאֲנָשִׁ֨
der–Maenner
H0376

ים הַבָּאִ֤
der–kommend
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
zu-du
H0413

אֲשֶׁר־
der

אוּ בָּ֣
kam
H0935

ךְ לְבֵיתֵ֔
zu-dein-Haus

י כִּ֛
fuer

ר לַחְפֹּ֥
zu-durchsuchen-heraus
H2658

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

רֶץ הָאָ֖
der–Land
H0776

אוּ׃ בָּֽ
sie-kam
H0935

Da sandte der König von Jericho zu Rahab und ließ ihr sagen: Führe die Männer heraus, die zu dir gekommen, 
die in dein Haus eingekehrt sind; denn sie sind gekommen, um das ganze Land zu erforschen.

ח4 וַתִּקַּ֧
und–nahm
H3947

ה אִשָּׁ֛ הָֽ
der–Frau
H0802

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֥
zwei-von
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֖
der–Maenner
H0376

תִּצְפְּנ֑וֹ וַֽ
und–sie-verbarg-ihn
H6845

אמֶר  ׀וַתֹּ֣
und–sie-sagte
H0559

ן כֵּ֗
yes

אוּ בָּ֤
kam
H0935

֙ אֵלַי
zu-mich
H0413

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
der–Maenner
H0376

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

עְתִּי יָדַ֖
ich-wusste
H3045

יִן מֵאַ֥
von-wo
H0370

מָּה׃ הֵֽ
sie
H1992

Das Weib aber nahm die zwei Männer und verbarg sie. Und sie sprach: Allerdings sind die Männer zu mir 
gekommen, aber ich wußte nicht, woher sie waren;
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י5 וַיְהִ֨
und–es-war
H1961

עַר הַשַּׁ֜
der–Tor
H8179

לִסְגּ֗וֹר
zu-nahe
H5462

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֨
in-der-Finsternis
H2822

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
und–der–Maenner
H0376

אוּ יָצָ֔
ging-hinaus
H3318

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

עְתִּי יָדַ֔
ich-wissen
H3045

נָה אָ֥
wo
H0575

הָלְכ֖וּ
ging
H1980

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
der–Maenner
H0376

רִדְפ֥וּ
verfolgen
H7291

מַהֵ֛ר
quickly

אַחֲרֵיהֶ֖ם
nach-ihnen

י כִּ֥
fuer

תַשִּׂיגֽוּם׃
du-wird-einholen-ihnen
H5381

und als das Tor beim Dunkelwerden geschlossen werden sollte, da gingen die Männer hinaus; ich weiß nicht, 
wohin die Männer gegangen sind. Jaget ihnen eilends nach, denn ihr werdet sie erreichen.

יא6 וְהִ֖
und–sie
H1931

הֶעֱלָתַ֣ם
hatte-brachte-ihnen-hinauf
H5927

הַגָּ֑גָה
der–Dach
H1406

תִּטְמְנֵם֙ וַֽ
und–sie-verbarg-ihnen
H2934

י בְּפִשְׁתֵּ֣
in-stalks-von
H6593

ץ הָעֵ֔
der–flax
H6086

הָעֲרֻכ֥וֹת
der–ordnete-an

לָ֖הּ
fuer-ihr

עַל־
auf

ג׃ הַגָּֽ
der–Dach
H1406

Sie hatte sie aber auf das Dach hinaufgeführt und unter Flachsstengel versteckt, die sie sich auf dem Dache 
aufgeschichtet hatte.

ים7 וְהָאֲנָשִׁ֗
und–der–Maenner
H0376

רָדְפ֤וּ
verfolgte
H7291

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
nach-ihnen

רֶךְ דֶּ֣
Weg–von
H1870

ן הַיַּרְדֵּ֔
der–Jordan
H3383

עַ֖ל
zu

מַּעְבְּר֑וֹת הַֽ
der–Furten

עַר וְהַשַּׁ֣
und–der–Tor
H8179

רוּ סָגָ֔
sie-einsperren
H5462

י אַחֲרֵ֕
nach

ר כַּאֲשֶׁ֛
als

יָצְא֥וּ
ging-hinaus
H3318

ים הָרֹדְפִ֖
der–pursuers
H7291

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
nach-ihnen

Und die Männer jagten ihnen nach, des Weges zum Jordan, nach den Furten hin; und man schloß das Tor, sobald 
die, welche ihnen nachjagten, hinaus waren.

מָּה8 וְהֵ֖
und–sie
H1992

טֶרֶ֣ם
vor
H2962

יִשְׁכָּב֑וּן
sie-lag-hinab
H7901

יא וְהִ֛
und–sie
H1931

ה עָלְתָ֥
ging-hinauf
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
zu-ihnen

עַל־
auf

ג׃ הַגָּֽ
der–Dach
H1406

Und ehe sie sich niederlegten, stieg sie zu ihnen auf das Dach hinauf

וַתֹּא֙מֶר9֙
und–sie-sagte
H0559

אֶל־
zu
H0413

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
der–Maenner
H0376

עְתִּי יָדַ֕
ich-wissen
H3045

י־ כִּֽ
jenes

נָתַ֧ן
hat-gegeben
H5414

יְהוָה֛
HERR
H3068

לָכֶ֖ם
zu-du

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
der–Land
H0776

י־ וְכִֽ
und–jenes

נָפְלָה֤
hat-gefallen
H5307

ימַתְכֶם֙ אֵֽ
dein-Schrecken
H0367

ינוּ עָלֵ֔
auf-uns

י וְכִ֥
und–jenes

גוּ נָמֹ֛
haben-melted
H4127

כָּל־
alle
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
Bewohner–von
H3427

רֶץ הָאָ֖
der–Land
H0776

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
vor-du
H6440

und sprach zu den Männern: Ich weiß, daß Jehova euch das Land gegeben hat, und daß euer Schrecken auf uns 
gefallen ist, und daß alle Bewohner des Landes vor euch verzagt sind.
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י10 כִּ֣
fuer

עְנוּ שָׁמַ֗
wir-haben-hoerte
H8085

ת אֵ֠
–
H0853

אֲשֶׁר־
jenes

ישׁ הוֹבִ֨
trocknete-hinauf
H3001

יְהוָ֜ה
HERR
H3068

אֶת־
–
H0853

מֵ֤י
Wasser–von
H4325

יַם־
Sea-von
H3220

סוּף֙
Reeds
H5488

ם מִפְּנֵיכֶ֔
vor-du
H6440

בְּצֵאתְכֶ֖ם
als-du-ging-heraus
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
von-Aegypten
H4714

ר וַאֲשֶׁ֣
und–was

ם עֲשִׂיתֶ֡
du-tat

֩ לִשְׁנֵי
zu-zwei-von
H8147

י מַלְכֵ֨
Koenige-von
H4428

י הָאֱמֹרִ֜
der–Amoriter
H0567

ר אֲשֶׁ֨
der

בְּעֵבֶ֤ר
in-jenseits
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
der–Jordan
H3383

ן לְסִיחֹ֣
zu-Sihon
H5511

וּלְע֔וֹג
und–zu-Og
H5747

ר אֲשֶׁ֥
den

ם הֶחֱרַמְתֶּ֖
du-geweiht-zu-destruction

ם׃ אוֹתָֽ
ihnen
H0853

Denn wir haben gehört, daß Jehova die Wasser des Schilfmeeres vor euch ausgetrocknet hat, als ihr aus Ägypten 
zoget, und was ihr den beiden Königen der Amoriter getan, die jenseit des Jordan waren, dem Sihon und dem 
Og, die ihr verbannt habt.

וַנִּשְׁמַע11֙
und–wir-hoerte
H8085

ס וַיִּמַּ֣
und–melted
H4549

נוּ לְבָבֵ֔
unser-Herz
H3824

וְלאֹ־
und–nicht
H3808

מָה קָ֨
stand-auf

ע֥וֹד
noch
H5750

ר֛וּחַ
Geist
H7307

ישׁ בְּאִ֖
in-irgendein-Mann
H0376

מִפְּנֵיכֶם֑
vor-du
H6440

כִּ֚י
fuer

יְהוָה֣
HERR
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
dein-Gott
H0430

ה֤וּא
Er
H1931

אֱלֹהִים֙
ist-Gott
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
in-der-Himmel
H8064

עַל מִמַּ֔
oberhalb
H4605

וְעַל־
und–auf

רֶץ הָאָ֖
der–Erde
H0776

חַת׃ מִתָּֽ
beneath
H8478

Und wir hörten es, und unser Herz zerschmolz, und es blieb kein Mut mehr vor euch in irgend einem Menschen; 
denn Jehova, euer Gott, ist Gott im Himmel oben und auf der Erde unten.

ה12 וְעַתָּ֗
und–nun
H6258

ׁבְעוּ־ הִשָּֽ
schwoeren
H7650

נָא֥
bitte
H4994

֙ לִי
zu-mich

יהוָ֔ה בַּֽ
durch-HERR
H3068

כִּי־
weil

יתִי עָשִׂ֥
ich-haben-verfuhr

עִמָּכֶ֖ם
mit-du

חָסֶ֑ד
Guete

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
und–du-soll-verfahren

גַּם־
auch
H1571

ם אַתֶּ֜
du

עִם־
mit

ית בֵּ֤
Haus–von

֙ אָבִי
mein-Vater
H0001

סֶד חֶ֔
Guete

ם וּנְתַתֶּ֥
und–du-soll-geben
H5414

י לִ֖
zu-mich

א֥וֹת
ein-Zeichen
H0226

ת׃ אֱמֶֽ
von-Wahrheit
H0571

Und nun schwöret mir doch bei Jehova, weil ich Güte an euch erwiesen habe, daß auch ihr an meines Vaters 
Hause Güte erweisen werdet; und gebet mir ein zuverlässiges Zeichen,

ם13 וְהַחֲיִתֶ֞
und–du-soll-bewahren-lebendig
H2421

אֶת־
–
H0853

י אָבִ֣
mein-Vater
H0001

וְאֶת־
und–
H0853

י אִמִּ֗
mein-Mutter
H0517

וְאֶת־
und–
H0853

֙ אַחַי
mein-Brueder
H0251

וְאֶת־
und–
H0853

]אחותי[
K
H0269

י( )אַחְיוֹתַ֔
mein-Schwestern
H0269

וְאֵ֖ת
und–
H0853

כָּל־
alle
H3605

ר אֲשֶׁ֣
der

לָהֶם֑
belongs-zu-ihnen

ם וְהִצַּלְתֶּ֥
und–du-soll-befreien
H5337

אֶת־
–
H0853

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
unser-lebt
H5315

וֶת׃ מִמָּֽ
von-Tod
H4194
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und lasset meinen Vater und meine Mutter und meine Brüder und meine Schwestern und alle ihre Angehörigen 
am Leben und errettet unsere Seelen vom Tode!

וַיֹּ֧אמְרו14ּ
und–sagte
H0559

לָהּ֣
zu-ihr

ים הָאֲנָשִׁ֗
der–Maenner
H0376

נוּ נַפְשֵׁ֤
unser-lebt
H5315

תַחְתֵּיכֶם֙
stattdessen-von-du
H8478

לָמ֔וּת
zu-sterben
H4191

אִם֚
wenn

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

ידוּ תַגִּ֔
du-sagen
H5046

אֶת־
–
H0853

נוּ דְּבָרֵ֖
unser-Sache
H1697

זֶה֑
dies
H2088

וְהָיָ֗ה
und–es-soll-sein
H1961

בְּתֵת־
als-gibt
H5414

יְהוָה֥
HERR
H3068

֙ לָנ֙וּ
zu-uns

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
der–Land
H0776

ינוּ וְעָשִׂ֥
und–wir-soll-verfahren

ךְ עִמָּ֖
mit-du

סֶד חֶ֥
Guete

ת׃ וֶאֱמֶֽ
und–Wahrheit
H0571

Und die Männer sprachen zu ihr: Unsere Seele soll an eurer Statt sterben, wenn ihr diese unsere Sache nicht 
verratet; und es soll geschehen, wenn Jehova uns das Land gibt, so werden wir Güte und Treue an dir erweisen.

ם15 וַתּוֹרִדֵ֥
und–sie-lass-ihnen-hinab
H3381

בֶל בַּחֶ֖
durch-der-rope

בְּעַד֣
durch
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
der–Fenster
H2474

י כִּ֤
fuer

בֵיתָהּ֙
ihr-Haus

יר בְּקִ֣
war-in-der-Mauer-von
H7023

ה חוֹמָ֔ הַֽ
der–Mauer
H2346

חוֹמָ֖ה וּבַֽ
und–in-der-Mauer
H2346

יא הִ֥
sie
H1931

ׁבֶת׃ יוֹשָֽ
war-Wohnung
H3427

Da ließ sie sie an einem Seile durch das Fenster hinunter; denn ihr Haus war in der Stadtmauer, und sie wohnte 
in der Stadtmauer.

אמֶר16 וַתֹּ֤
und–sie-sagte
H0559

לָהֶם֙
zu-ihnen

הָהָרָ֣ה
zu-der-Berg
H2022

כוּ לֵּ֔
gehen
H3212

ן־ פֶּֽ
damit-nicht
H6435

יִפְגְּע֥וּ
encounter
H6293

בָכֶ֖ם
du

הָרֹדְפִ֑ים
der–pursuers
H7291

ם וְנַחְבֵּתֶ֨
und–du-soll-verbergen
H2247

מָּה שָׁ֜
dort
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
drei
H7969

ים יָמִ֗
Tage
H3117

עַד֚
bis
H5704

שׁ֣וֹב
zurueckkehren
H7725

ים דְפִ֔ הָרֹֽ
der–pursuers
H7291

וְאַחַ֖ר
und–afterward

תֵּלְכ֥וּ
du-soll-gehen
H3212

ם׃ לְדַרְכְּכֶֽ
auf-dein-Weg
H1870

Und sie sprach zu ihnen: Gehet in das Gebirge, damit die Nachjagenden euch nicht treffen; und verberget euch 
daselbst drei Tage, bis die Nachjagenden zurückgekehrt sind, und danach gehet eures Weges.

וַיֹּאמְר֥ו17ּ
und–sagte
H0559

אֵלֶ֖יהָ
zu-ihr
H0413

ים הָאֲנָשִׁ֑
der–Maenner
H0376

נְקִיִּ֣ם
innocent

חְנוּ אֲנַ֔
wir
H0587

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֥
von-dein-Eid
H7621

הַזֶּ֖ה
der–dies
H2088

ר אֲשֶׁ֥
welcher

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
du-machte-uns-schwoeren
H7650

Und die Männer sprachen zu ihr: Wir werden dieses deines Eides ledig sein, den du uns hast schwören lassen:
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הִנֵּ֛ה18
siehe
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
wir
H0587

ים בָאִ֖
sind-kommend
H0935

בָּאָרֶ֑ץ
in-der-Land
H0776

אֶת־
–
H0853

תִּקְוַ֡ת
cord-von

חוּט֩
thread-von
H2339

י הַשָּׁנִ֨
der–Scharlach
H8144

הַזֶּ֜ה
der–dies
H2088

י תִּקְשְׁרִ֗
du-soll-tie
H7194

֙ חַלּוֹן בַּֽ
in-der-Fenster
H2474

ר אֲשֶׁ֣
welcher

נוּ הוֹרַדְתֵּ֣
du-lass-uns-hinab
H3381

ב֔וֹ
durch-es

וְאֶת־
und–
H0853

יךְ אָבִ֨
dein-Vater
H0001

וְאֶת־
und–
H0853

ךְ אִמֵּ֜
dein-Mutter
H0517

וְאֶת־
und–
H0853

יִךְ אַחַ֗
dein-Brueder
H0251

וְאֵת֙
und–
H0853

כָּל־
alle
H3605

ית בֵּ֣
Haus–von

יךְ אָבִ֔
dein-Vater
H0001

י תַּאַסְפִ֥
du-soll-sammeln
H0622

אֵלַ֖יִךְ
zu-du
H0413

יְתָה׃ הַבָּֽ
der–Haus

Siehe, wenn wir in das Land kommen, so sollst du diese Schnur von Karmesinfaden in das Fenster binden, durch 
welches du uns heruntergelassen hast, und sollst deinen Vater und deine Mutter und deine Brüder und das 
ganze Haus deines Vaters zu dir ins Haus versammeln;

וְהָיָ֡ה19
und–es-soll-sein
H1961

ל כֹּ֣
alle
H3605

אֲשֶׁר־
der

֩ יֵצֵא
geht-heraus
H3318

י מִדַּלְתֵ֨
von-Tueren-von

׀בֵיתֵ֧ךְ 
dein-Haus

הַח֛וּצָה
der–ausserhalb
H2351

דָּמ֥וֹ
sein-Blut
H1818

בְראֹשׁ֖וֹ
auf-sein-Haupt

וַאֲנַחְ֣נוּ
und–wir
H0587

נְקִיִּ֑ם
sind-innocent

כֹל וְ֠
und–alle
H3605

ר אֲשֶׁ֨
der

הְיֶה֤ יִֽ
ist
H1961

אִתָּךְ֙
mit-du
H0854

יִת בַּבַּ֔
in-der-Haus

דָּמ֣וֹ
sein-Blut
H1818

נוּ בְראֹשֵׁ֔
auf-unser-Haupt

אִם־
wenn

יָד֖
ein-Hand
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
ist
H1961

בּֽוֹ׃
auf-ihn

und es soll geschehen, wer irgend aus der Tür deines Hauses auf die Straße gehen wird, dessen Blut sei auf 
seinem Haupte, und wir werden unseres Eides ledig sein. Jeder aber, der bei dir im Hause sein wird, dessen Blut 
sei auf unserem Haupte, wenn Hand an ihn gelegt wird.

וְאִם־20
und–wenn

תַּגִּ֖ידִי
du-sagen
H5046

אֶת־
–
H0853

דְּבָרֵ֣נוּ
unser-Sache
H1697

זֶה֑
dies
H2088

וְהָיִי֣נוּ
und–wir-soll-sein
H1961

נְקִיִּ֔ם
innocent

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֖
von-dein-Eid
H7621

ר אֲשֶׁ֥
welcher

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
du-machte-uns-schwoeren
H7650

Und wenn du diese unsere Sache verrätst, so werden wir deines Eides ledig sein, den du uns hast schwören 
lassen.

וַתֹּא֙מֶר21֙
und–sie-sagte
H0559

כְּדִבְרֵיכֶם֣
gemaess-zu-dein-Worte
H1697

כֶּן־
so

ה֔וּא
es-ist
H1931

תְּשַׁלְּחֵ֖ם וַֽ
und–sie-sandte-ihnen
H7971

וַיֵּלֵכ֑וּ
und–sie-ging
H3212

ר וַתִּקְשֹׁ֛
und–sie-tied
H7194

אֶת־
–
H0853

תִּקְוַת֥
cord-von

הַשָּׁנִ֖י
der–Scharlach
H8144

בַּחַלּֽוֹן׃
in-der-Fenster
H2474

Und sie sprach: Nach euren Worten, also sei es! Und sie entließ sie, und sie gingen weg. Und sie band die 
Karmesinschnur ins Fenster.
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22֙ וַיֵּלְכוּ
und–sie-ging
H3212

אוּ וַיָּבֹ֣
und–sie-kam
H0935

רָה הָהָ֔
zu-der-Berg
H2022

וַיֵּ֤שְׁבוּ
und–sie-stayed
H3427

שָׁם֙
dort
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
drei
H7969

ים יָמִ֔
Tage
H3117

עַד־
bis
H5704

בוּ שָׁ֖
kehrte-zurueck
H7725

הָרֹדְפִ֑ים
der–pursuers
H7291

וַיְבַקְשׁ֧וּ
und–durchsuchte
H1245

ים הָרֹדְפִ֛
der–pursuers
H7291

בְּכָל־
in-alle
H3605

רֶךְ הַדֶּ֖
der–Weg
H1870

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
fand
H4672

Und sie gingen weg und kamen in das Gebirge und blieben daselbst drei Tage, bis die Nachjagenden 
zurückgekehrt waren. Und die Nachjagenden suchten sie auf dem ganzen Wege und fanden sie nicht.

בו23ּ וַיָּשֻׁ֜
und–kehrte-zurueck
H7725

שְׁנֵי֤
zwei-von
H8147

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
der–Maenner
H0376

וַיֵּרְד֣וּ
und–sie-ging-hinab
H3381

ר הָהָ֔ מֵֽ
von-der-Berg
H2022

֙ וַיַּעַבְרוּ
und–sie-ueberquerte-ueber

אוּ וַיָּבֹ֔
und–sie-kam
H0935

אֶל־
zu
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Josua
H3091

בִּן־
Sohn–von

נ֑וּן
Nun
H5126

פְּרוּ־ וַיְסַ֨
und–sie-sagte

ל֔וֹ
zu-ihn

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

הַמֹּצְא֖וֹת
der–Sachen-jenes-happened
H4672

ם׃ אוֹתָֽ
zu-ihnen
H0853

Und die beiden Männer kehrten zurück und stiegen von dem Gebirge herab, und sie gingen hinüber und kamen 
zu Josua, dem Sohne Nuns; und sie erzählten ihm alles, was ihnen begegnet war.

24֙ וַיֹּאמְרוּ
und–sie-sagte
H0559

אֶל־
zu
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josua
H3091

י־ כִּֽ
gewiss

נָתַ֧ן
hat-gegeben
H5414

יְהוָה֛
HERR
H3068

נוּ בְּיָדֵ֖
in-unser-Hand
H3027

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

הָאָרֶ֑ץ
der–Land
H0776

וְגַם־
und–auch
H1571

גוּ נָמֹ֛
haben-melted
H4127

כָּל־
alle
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
Bewohner–von
H3427

רֶץ הָאָ֖
der–Land
H0776

מִפָּנֵֽינוּ׃
vor-uns
H6440

ס
S

Und sie sprachen zu Josua: Jehova hat das ganze Land in unsere Hand gegeben, und auch sind alle Bewohner 
des Landes vor uns verzagt.
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